
 

 

Editörden 
Dünyanın en eski ve en çok konuşulan dilleri arasında yer alan Türkçenin yabancı dil olarak 

öğrenilmesinin ve öğretilmesinin tarihi oldukça eskiye dayanmaktadır. Eski Türkçe Dönemi’ne ait çift 

dilli ve çok dilli yazıtların bulunması, kâğıda yazılmış çift dilli eserlerin varlığı, bir yandan Türklerin 

farklı milletlerle olan tarihî, sosyal, kültürel… ilişkisini; diğer yandan da Türkçenin diğer dillerle olan 

bağını ve alışverişini ortaya koymaktadır. 

Türkçe, günümüzde de “komşuluk ve akrabalık ilişkileri, göç, turizm, dinî, askerî, ticari, eğitim 

ve öğretim sebepleri”yle dünyada yabancı dil olarak en çok öğrenilen dillerden biri hâline gelmiştir. Bu 

durum üniversitelerimizde Türkçenin yabancılara öğretimiyle ilgili lisans ve lisansüstü düzeyde 

bölümlerin ve ana bilim dallarının açılmasına; Türkiye’de ve Türkiye dışında da konuyla ilgili olarak 

birçok tezin, kitabın, makalenin ve bildirinin yazılmasına vesile olmuştur. 

Adını Uygur Dönemi’ne ait çift dilli (Türkçe ve Çince) Karı Çor Tigin Yazıtı’nda geçen ve 

Uygur Kağanı Yaglakar’ın sıfatı olan Bezgek’ten alan dergimizin yayımlanma amacı, Türkçenin 

yabancılara öğretimiyle ilgili çalışmalara katkı sağlamaktır. 

Dergimizin logosu, kapak ve sayfa tasarımları Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZ’ın ve Prof. Dr. 

Semra ALYILMAZ’ın kılavuzluğunda Öğr. Gör. Mehmet Fatih KILIÇ tarafından tasarlanmıştır. Kapak 

tasarımının özünü yabancılara Türkçe öğretiminin önderlerinden Kâşgarlı Mahmud’u betimleyen bir 

görüntü oluşturmaktadır. Görüntü Kâşgarlı Mahmud’un Opal’daki türbesinde Prof. Dr. Cengiz 

ALYILMAZ tarafından tespit edilmiştir. 

Başta Uluslararası TEKE Derneği ve TEKE Akademi mensupları olmak üzere emeği geçen 

herkese teşekkür eder; dergimizin ilgililerine yararlı olmasını ve alana katkı sağlamasını dilerim. 
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